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Chambre
des Représentants

SESSION 1959·1960.

4 l\lARS 1960.

PROJET DE LüI

relatif aux dommaqes-intêrêts alloués à l'Etat du
chef d'infraction aux dispositions des articles 104,

109 et 113 à 123decies du Code pénal.

AMENDEMENTS

PRËSENTËS PAR LE GOUVERNEMENT.

Art. 2.

Remplacer le texte dz cet article pa;: ce qui suit:

«La Commission consultative visée à l'article premier
est composée d'lm magistc'at effectif 0[/ honornire qui la
préside et de: quatre: autres membres . un fonctionnaire du
Ministère des Finances. un fonctionnaire dl! Ministè:re de
Le [ustice et deux délégués des essocintions les plus repré-
sentatives de gwupements patriotiques réunissant des
anciens combattants. des prisonniers de guerre ou des pri-
sonniers politiques,

Le Roi nomme [es membres de la Commission et leurs
suppléants, Il I"f"?gle le fonctionnement de cette Commission
qui pourra prendre connaissance du jugement ou de l'arrêt
de: condamnation. <1insi que: de la note élaborée par l'audi-
rcur militeire exposant les faits, »

JUSTIFICATION,

La compcsltiou de: la commission consultative: est élargie par la parti-
cipation de représentants des orqarnsations patriotiques dans la convic-
tion que les imperatifs d'une justice empreinte d'humanité y trouveront
audience au même titre que les aspirations légitimes du civisme: et du
patriotisrne , .

Le magistrat qui présidera la commission ne: devra, d'autre part, pas
nécessairement avoir la qualité d'ancien prisonnier politique,

Enfin, il apparaît opportun de: spécifier que la commission pourra
prendre connaissance des pièces essentielles du dossier répressif.

Voir,

282 (1958-1959) :
-" N" I : Projet transmis par le Sénat.
- N' 2 : Rapport,
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Kamer
der Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1959-1960.

4 MAART 1960,

WETSONTWERP

betreffende de schadeverqoedinq toeqekend aan
de Staat wegens Inbreuk op de bepalinqen van de
artikelen 104, 109 en 113 tot 123decies van het

Wetboek van Strafrecht.

AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE REGERING.

Art.2.

De tekst van dit artikel te vervangen door wat volgt:

« De Reedçeoende Commissie bedoeld in het eerste «rtikel
besttuü uit een ioerkend of eremeqistreet die ze vootzit en
v,'er euulere leclen : een embtennar uen het Ministerie van
Finenciën, een nmbtennnr van het Ministerie van [ustitie
en turee a[gevaarcligcn van de meesi vooreansteende ver-
enigingen t'an vederlendslieoende groeperingen van oud-
strijders, krijgsgevangenen of politieke gevangenen.

Dr; Koning benoemt: de leden van de Commissie elsmede
hun plaetsoeroençers, Hij reqelt de tueckurijze van deze
Commissie, urelkie inzege mag nemen van het vonnis of het
arrest van oeroordeiing, alsmede van de door de krijgsau~
diteur opqestelde nota over de uiteenzettinq der [eiten, »

VERANTWOORDING,

De: samenstclllnq van de: adviserende comrnissie wordt uitqebreid
door de deelneminq van verteqenwoordiqers der vaderlandsltevende
verenlqinqen, in de overtuiqinq .dat de Imperatteven van een op mens-
hevendhetd steunende rechtsbedelinq evenzeer nls de: gewettigde be-
trachtinqen van burqertrouw en patriottlsrne er ingang zullen vinden,

Anderzüds zal de: maqistraat welke de cornmissie zal vooraltten niet
noodzakelljk de hoedaniqheld van oud-polittek qevanqene moeren be-
zltten,

Eindelijk blijkt hct aanqewezen nader te bepalcn dat de commisste
inzaqe mag nernen van de: bijzonderste stukken van de strafbundel,

z«.
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- N' 2: Verslaq,
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Art. 3.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

«Le Ministre des Finances saisit /a Commission de sa
seule initiative, Il peut, après ,wail' pris l'avis motivé de /a
Commission, rnpporter, en tout ou en pertie, la décision
d'abandon. s'il eppareit que celle-ci li été basée sur des
éléments [aux ou inexacts »,

JUSTIFICATION.

Il est opportun de spécifier expressément 'lue toute initiative en la
matière émane du Mintstre des Finances, aucun. droit n'étant reconnu
aux débiteurs de revendiquer le bénéfice de la lol,

Art. 4,

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :

« La décision ministérielle, qui n'est susceptible d;aucun
recours, précise si elle est prise de l'avis conforme de li!
Commission et, s'il échet, que. l'abandon est cumulé avec
une réduction éventuelle des peines de confiscation et
d'amende déjà accordée par voie de grâce. La Commission
reçoit infprmation de ta décision intervenue,

Toute décision d'abandon est subordonnée il l'indemni-
sation préeleble des autres parties civiles que l'Etat,»

,
JUSTIFICATION,

Afin d'éviter des procédures eventuelles devant le Conseil d'Etat,
le nouveau texte précise que les.débiteurs n'auront aucun recours contre
la décision ministérielle.

Le bénêlice de la loi est. d'autre part. subordonne à l'indemnisation
préalable par le débiteur solvable des autres parties civiles.

Enfin, rabandon partiel de créance ne pourra être cumulé avec les
réductions de peines. pécuniaires accordées. par voie de grâce, sans que
la décision minlstértelle ne vise expressément ce cumul.

Le Ministre des Finances,

[ 2 ]

Art,3,

De tekst van dit artlkel te vervanqen door wat volgt:

« De znken worden bij de Commissie annhnngig gemankt
op uitsluitend initiatief Véln de Minister van' Financiën, Hij
ken, na het met tedenen omkleed ac/vies [Jan de Çommissie
te hebben inqeioonnen, cie beslisslnq van prijsgeving geheel
of gedeeltelijk intrekken, indien blijkt dai 'deze op oelse
of onjuiste gege!Jens steunde. »

VERANTWOORDING.

Het blijkt aanqcwezen uitdrukkelijk ann te atippcn dat alle initiàtlef
ter zake ltitgaat vau de Minister van- Flnanciën, daar aan de schuidc-
naars geen enkel recht wordt tocqekend om het voordeel van de wet
op te eisen,

Art. 4,

De tekst van dit artikel te vervangen door wat volgt:

«De ministeriêle beslissinq, tuelke dOOL' geen enkei
reclitsmiddel kan bestreden worden, uermeldt of ze getrof~
fen is op eensluidend adoies !Jarl de Commissie en, in VOOf"~

komend geval, dat de prijsgeving samengaat met een even-
iuele reeds ingevolge genade oerleende verminderlnq van

. de straffen tot oerbeurdvetklerinq of boeie, De Commissie
krijgt· kennis van de genomen beslissinq,

Alle beslissing tot pcijsge!Jing is ondergeschikt aan de
!7oorafgaandelijke vef"goeding van de andere burqerlijke
pertijen dan de Staat. »

VERANTWOORDING.

Om eventuele procedures. vôör de Raad van State te vermijden, pre-
ciseE:rt de nieuwe tekst dut de schuklenaars over qeen enkel verhaal
beschïkkcn tegen de rnlnlsteriële beslissing.

Het voordeel van de wet is, anderztjds, ondeeqeschlkt aan de vooraf-
gaandelijke verqoedinq, door de solvabeh- schuldenaur, van de andere
burqerlijke partijen.

Elndelljk, mag de gedeeltelijke ptijsgeving der vorderinq niet qepaard
gaan met de verrntnderlnq, bij qenade-beslutt, van- geldelijke straffen,
zonder dat de mtnisteriële beslisstnq zulks uitdrukkelijk beooqt,

De Minister van Financiën,

J, VAN HOUTTE.

Le Ministre de la Justice, De Minister van [ustitie.

L. MERCHIERS.
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